
BMD BLAST MITIGATION DEVICE W/ A2 ADAPTER COLLAR

From Lantac, the BMD® Blast Mitigation Device provides a unique blast shield
that allows the muzzle brake contained inside to function as normal with
regard to muzzle climb mitigation. The design of the Blast Mitigation Device
features unique “through” ports that connect the muzzle brakes vertical vents
to the outside atmosphere, allowing the brake to function while within the
device unlike other systems. The device also features sets of 'diffuser' grids
positioned towards the top of the blast shield that assist in allowing gas to
vent upwards as well as forwards at the time of firing, assisting even further in
muzzle control. Concussive muzzle blast is directed forwards, down range and
away from other shooters and team mates. Radial teeth at the exit aperture
help to disrupt blast gas at it exits the device. The BMD® mounts to the collar
via the use of two rugged clips that must both be depressed together in order
to remove the device from its mount. The BMD® is mounted to the Dragon
Muzzle Brake through the use of the adapter collar. This device comes
complete with the A2 mounting collar that is designed to function with ONLY
the following non pinned & welded LANTAC Dragon™ Brakes: DGN556B
(5.56/223) DGN9MMB (9mm 1/2x36) DGN9MMC (9mm MPX) DGN9MMD (9mm
1/2x28) DGNAK47B (AK47) The Lantac Blast Mitigation Device does NOT work
with Dragon GemTech or SilencerCo Suppressor Mounts.

Attributes

Name: BMD BLAST MITIGATION DEVICE W/ A2 ADAPTER COLLAR
Manufacturer: LANTAC USA
Product no.: 100033154
Mfr. No.: 01-MD-A2-BMD-COMP
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Finish: Black
Material: Steel
Delivery weight: 0.249kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 178mm
UPC: 784672911122

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das BMD® Blast
Mitigation Device mit A2 Adapterkragen
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BMD® Blast Mitigation Device mit A2 Adapterkragen von LANTAC
USA. Dieses Gerät wurde entwickelt, um die Sicherheit beim Schießen zu erhöhen, indem es den Muzzle Blast
kontrolliert und die Schussstabilität verbessert. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Gerät nur von Personen verwendet wird, die über die erforderlichen
Kenntnisse und Erfahrungen im Umgang mit Schusswaffen verfügen.
Überprüfen Sie das Gerät regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor Sie es verwenden.
Verwahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwenden Sie das Gerät ausschließlich mit den kompatiblen Muzzle Brakes, die in der
Produktbeschreibung aufgeführt sind.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen und
Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, während der
Verwendung des Geräts.
Verwenden Sie das Gerät nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld, z. B. auf einem Schießstand.
Achten Sie darauf, dass sich keine Personen in der Nähe des Muzzle Blast befinden, während Sie das
Gerät verwenden.
Vermeiden Sie es, das Gerät zu verwenden, wenn Sie müde, unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol
stehen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.1.
Montieren Sie den A2 Adapterkragen am Dragon Muzzle Brake, indem Sie die mitgelieferten Clips2.
verwenden.
Stellen Sie sicher, dass der Adapterkragen fest sitzt und sicher befestigt ist.3.
Überprüfen Sie, ob das BMD® korrekt am Adapterkragen befestigt ist, bevor Sie die Waffe verwenden.4.

Verwendung

Achten Sie darauf, dass das BMD® Blast Mitigation Device korrekt installiert ist, bevor Sie schießen.
Feuern Sie die Waffe in einem kontrollierten Umfeld ab und beachten Sie die Sicherheitsvorkehrungen.
Nach dem Schießen sollten Sie das Gerät auf Beschädigungen überprüfen und gegebenenfalls reinigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Gerät gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Geräts vollständig entsorgt werden, um Umweltauswirkungen zu
minimieren.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Informationen oder bei Fragen zu Sicherheit und Verwendung des BMD® Blast Mitigation Device
wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler.



BMD Blast Mitigation Device Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the BMD® Blast Mitigation Device with A2 Adapter Collar. This device is designed to
enhance your shooting experience by mitigating muzzle blast while ensuring safety during use. Please read this
safety instruction guide carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always treat the BMD® Blast Mitigation Device as if it is loaded.
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm and the BMD® device before use.
Use the device only with compatible LANTAC Dragon™ Brakes as specified in the product description.
Keep the device away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the BMD® for signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check the EU’s Safety Gate platform for recall updates on this product.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the BMD® with Dragon GemTech or SilencerCo Suppressor Mounts.
Ensure that the muzzle brake is properly secured within the device before firing.
Avoid placing your face or any body part in line with the blast path when firing.
Ensure the area around you is clear of other shooters and bystanders.
Do not attempt to modify the BMD® or use it in ways not intended by the manufacturer.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms equipped with the BMD®.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure Compatibility: Verify that your muzzle brake is one of the following:1.

DGN556B (5.56/223)
DGN9MMB (9mm 1/2x36)
DGN9MMC (9mm MPX)
DGN9MMD (9mm 1/2x28)
DGNAK47B (AK47)

Mounting the BMD®:2.

Align the BMD® with the A2 mounting collar.
Secure the device using the two rugged clips provided.
Press both clips simultaneously to ensure a secure fit.

Usage

Before firing, check that the BMD® is securely attached to the muzzle brake.
Fire your firearm in a safe and controlled environment, following all standard safety practices.
After firing, inspect the device for any signs of damage or wear.

Disposal Instructions
Dispose of the BMD® Blast Mitigation Device in accordance with local regulations.



Do not dispose of the device in regular household waste if it is damaged or unsafe.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BMD® Blast Mitigation Device, please reach out to the
manufacturer or your point of purchase for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with the BMD® Blast
Mitigation Device. Always prioritize safety and compliance with local laws and regulations when using this
product. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guide de Sécurité pour le BMD® Blast Mitigation
Device
Introduction
Merci d'avoir choisi le BMD® Blast Mitigation Device avec collier adaptateur A2 de LANTAC USA. Ce dispositif est
conçu pour améliorer votre expérience de tir tout en assurant votre sécurité et celle de votre entourage.
Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables.
Ne laissez pas les enfants jouer avec le dispositif ou ses accessoires.
Vérifiez régulièrement l'état du BMD® pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des dispositifs de tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le BMD® dans un environnement sécurisé et contrôlé.
Portez des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation.
Ne dirigez jamais le dispositif vers des personnes ou des animaux.
Assurezvous que le canon est pointé dans une direction sûre avant de tirer.
Évitez d'utiliser le BMD® si vous êtes fatigué, sous l'influence de drogues ou d'alcool.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que votre frein de bouche LANTAC Dragon™ est propre et en bon état.1.
Fixation du Collier:2.

Placez le collier A2 sur le frein de bouche.
Fixez le BMD® au collier en utilisant les deux clips robustes. Assurezvous qu'ils sont bien en place.

Vérification: Avant d'utiliser le dispositif, vérifiez que tout est correctement installé et sécurisé.3.

Utilisation

Mise en Place: Avant chaque utilisation, assurezvous que le BMD® est correctement fixé au frein de
bouche.
Tir: Lorsque vous tirez, le souffle concussif sera dirigé vers l'avant. Assurezvous que la zone devant vous
est dégagée.
Retrait: Pour retirer le BMD®, appuyez sur les clips robustes et retirezle doucement du collier.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le BMD® avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des dispositifs métalliques.
Si vous ne pouvez pas éliminer le produit vousmême, contactez votre point de collecte local pour obtenir
des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le service client de



LANTAC USA ou consulter le site web de l'entreprise pour plus d'informations.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité et celle des autres est notre priorité. Utilisez le BMD®
Blast Mitigation Device de manière responsable et sécurisée.



BMD Blast Mitigation Device Käyttöohjeet
Johdanto
Tervetuloa BMD® Blast Mitigation Device laitteen käyttöohjeisiin. Tämä laite on suunniteltu tarjoamaan
ainutlaatuista räjähdyssuojaa, joka parantaa äänenhallintaa ja turvallisuutta ampumisen aikana. Lue tämä opas
huolellisesti ennen laitteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että laite on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käytä laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista laite säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Säilytä laite lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautustiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä ainoastaan hyväksyttyjä LANTAC Dragon™ vaimenninmalleja:

DGN556B (5.56/223)
DGN9MMB (9mm 1/2x36)
DGN9MMC (9mm MPX)
DGN9MMD (9mm 1/2x28)
DGNAK47B (AK47)

Varmista, että adapterikaulus on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä laitetta, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi oikein.
Vältä laitteen koskettamista laukauksen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä BMD® laite Dragon Muzzle Brakeen adapterikauluksen avulla.
Varmista, että kaulus on tiukasti kiinni.
Tarkista, että kaikki klipsit ovat kunnolla paikallaan.

Käyttö2.

Kun laite on asennettu, tarkista, että se toimii normaalisti.
Käytä laitetta vain hyväksyttyjen vaimenninmallien kanssa.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ennen ampumista.
Pidä laite puhtaana ja tarkista se säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä laite ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä laitetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikalliseen kierrätyskeskukseen tai jätehuoltoon saadaksesi ohjeita.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on kaikki



tarvittavat tiedot käytettävissä ennen yhteydenottoa.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata kaikkia ohjeita huolellisesti ja käytä laitetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för BMD Blast Mitigation
Device med A2 Adapter Collar
Introduktion
Tack för att du valt BMD® Blast Mitigation Device med A2 Adapter Collar från Lantac. Denna enhet är utformad
för att minska riskerna vid användning av mynningsbromsar. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera enheten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid installation och användning av enheten.
Säkerställ att enheten är korrekt installerad innan användning.
Undvik att rikta enheten mot människor eller djur.
Kontrollera att det inte finns några hinder i närheten av utgångsöppningen.
Använd endast med kompatibla LANTAC Dragon™ bromsar som specificerat.

Instruktioner för installation och användning

Installation av BMD®:1.

Se till att du har A2 monteringskragen som medföljer enheten.
Fäst BMD® på Dragon munkavle bromsen med hjälp av adapterkragen.
Använd de två robusta klippen för att säkra enheten på plats. Båda klippen måste tryckas ned
samtidigt för att ta bort enheten.

Användning av BMD®:2.

Kontrollera att enheten sitter ordentligt fast innan du avfyrar.
Vid avfyrning, se till att du är på ett säkert avstånd från andra skyttar och lagkamrater.
Observera att den concussive nospartiet blast är riktad framåt för att minimera riskerna för andra.

Avfallshanteringsinstruktioner
När enheten inte längre är i bruk, avlägsna den på ett säkert sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Om möjligt, återvinn enheten i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av BMD® Blast Mitigation Device, vänligen
kontakta en lokal återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av BMD®
Blast Mitigation Device. Tack för att du bidrar till en säkrare användning av produkter.
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